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CURRICULUM VITAE 

I. IDENTITE PERSONNELLE

NOM                                      : NIYONGABO

PRENOM                               : Jean Claude
 

Lieu et Date de naissance       : Makamba, 1967
Sexe 



        : Masculin

Nationalité 


        : Burundaise

Etat Civil 


        : Marié  

II. EDUCATION

Septembre 2003- Octobre 2004 : Université de Makerere, Kampala, Uganda :

                                                      Postgraduate Diploma en Journalisme et 
                                                      Communication  Environnemental.

1991-1994                                    : Université du Burundi : Licence en Langue et 
                                                        Littératures  Anglaise.

1983-1990                                     : Lycée de Bururi : Diplôme des Humanités   

                                                        Générales

III.AUTRES FORMATIONS ET SEMINAIRES 

-Formation en reportage des élections en Afrique ( Reporting    

  Elections in Africa) organisée par Reuters Foundations à Nairobi : Certificat
-Formation en Chroniques Judiciaires et  Justice Transitionnelle organisée par le Bureau intégré des Nations Unis et l’UNESCO : Certificat 

-Formation para-académique de 3 mois en Media , Conflit et Paix : Certificat 
IV. PUBLICATION ET RECHERCHE

1996: A Pragmatic Analysis of Some Kirundi Blessing Expressions.

          Université du Burundi, Mémoire 

2004: Media Coverage of Forest Management in Burundi. A Study of Burundi  

          National Radio. Bujumbura, Burundi. Mémoire

2005: Sensibilisation aux questions de Pauvreté, Conflit, Genre, Sida et  

           Environnement. Bujumbura : Maison de la Presse du Burundi.

V. EXPERIENCE PROFESSIONNELLE

2001-2009 : -Journaliste Reporter présentateur à la Télévision National Du 
                      Burundi.

                     - Coordinateur des nouvelles en Anglais à la rédaction TV.

2001-2003 : Professeur Assistant à l’Ecole Normale Supérieure du Burundi  

                    (ENS).

2005-2009 : Professeur Visiteur à l’Université de Ngozi.

VI.TRAVAUX DE CONSULTANCE 

-Consultant en Communication auprès de la Maison de la presse Burundaise 

-Consultant traducteur : Anglais, Français et Kirundi 

 Quelques documents traduits :

*“Working for a Burundi free of poverty”, un documentaire vidéo  

    Traduits de l’Anglais au Français et Kirundi, pour le compte de la    

     Banque Mondiale .  

* “Impact Evaluation of the Regional Training Program on Perceptions and Attitudes of Beneficiaries and Environmental Journalism, de l’ Anglais au Français pour la Maison de la presse du Burundi.”       
*“ La loi instituant le régime de la TVA au Burundi pour le compte de 

                     Lacell Su Company du français à l’Anglais 
* Le règlement d’ordre intérieur de l’International Medical Corps 

   Burundi de l’Anglais au Français 

VII. CONNAISSANCE LINGUISTIQUE

Langue                          Ecrit                      Parlé 

Français                         Très Bien              Très bien                                    

Anglais                          Très Bien              Très bien  

Kirundi                          Très Bien              Très bien  

Swahili                          Très Bien              Très bien  

VI. CONNAISSANCE EN INFORMATIQUE

Microsoft Word

Microsoft Excel

Microsoft  Power point

Internet 


Je jure sur l’honneur que les informations fournies ci haut sont conformes à la réalité.

